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	5. Назив (важећег, нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом ЕУ
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Draft Law on Mediation
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПИ
2011-230

	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама прописа ЕУ
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	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа (члан, став, тачка)
	Садржина одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост)
	Предвиђени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена о усклађености прописа са прописима ЕУ

	1.
	Aims and scope


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	2.
	Cross-border disputes


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	3.
	Right to legal aid


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	4.
	Non-discrimination


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	5.
	Conditions relating to financial resources


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	6.
	Conditions relating to the substance of disputes


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	7.
	Costs related to the cross-border nature of the dispute


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	8.
	Costs covered by the Member State of the domicile or habitual residence


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	9.
	Continuity of legal aid


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	10. 
	Legal aid shall also be extended to extrajudicial procedures, under the conditions defined in this Directive, if the law requires the parties to use them, or if the parties to the dispute are ordered by the court to have recourse to them.


	19.

	Стране се могу ослободити плаћања трошкова поступка медијације када је то посебним законом предвиђено или када су ослобођене плаћања трошкова судског или другог поступка у складу са посебним законом. Медијатори могу да обављају медијацију без награде.
Комора води посебан списак медијатора из става 5. овог члана.


	Потпуно усклађено
	
	
	Предлог Закона је усклађен са обавезом, из Директиве  којом се државама налаже да обезбеде неопходне предуслове у циљу омогућавања лакшег приступа алтернативним методама решавања спорова за одређене категорије грађана тако што прописује могућност да посебним прописима стране буду ослобођене плаћања трошкова медијације као и да медијатори могу да обављају медијацију без накнаде и обавезу

Коморе медијатора да води посебан списак медијатора који услугу медијације пружају без накнаде.

	11.
	Authentic instruments
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	Authority granting legal aid
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	Није предмет регулисања овог Закона.

	13.
	Introduction and transmission of legal aid applications
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	Није предмет регулисања овог Закона.

	14.
	Competent authorities and language


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	15.
	Processing of applications


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	16.
	Standard form
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	Није предмет регулисања овог Закона.

	17.
	Committee
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	Није предмет регулисања овог Закона.

	18.
	Information


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	19.
	More favourable provisions


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	20.
	Relation with other instruments


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	21.
	Transposition into national law


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.

	22.
	Entry into force
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	Није предмет регулисања овог Закона.

	23.
	Addressees


	
	
	Неусклађено
	
	
	Није предмет регулисања овог Закона.
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